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Oversea Trade Co., Victoria House, 83, Pitt
Street, Sydney.

Consulate of Switzerland, P.O.B. 359
Swanmill, Station Road, Accra (Gold Coast).

Australia.

British West Africa.

Canada. Legation of Switzerland, 5, Marlborough
Avenue, Ottawa.
Mr. R.d. Taber, 99, King Street West,
Toronto (Ont.).
Swiss Sales Agencies, 417, St. Peter Street,
Beardmore Building, Montreal.

Ceylon. Consulate of Switzerland, Hongkong Bank
Building, Prince Street, 22, P.O.B. 164,
Colombo.

China. Legation of Switzerland, 8 C. Nan Ho Yen,
Pekin.
Consulate General of Switzerland, Wei
Hai Wei Road 771, Shanghai 9.
Swiss Chamber of Commerce, 9, Chung
Shan Road (e. Il), Shanghai.

Cyprus. Mr. Shukuroglou, Swiss Consular Agency

P. O. B. 123, Nicosia.

Denmark. A. C. lllum Handelshus A/S Ostergade
52-54, Copenhagen.

Consulate of Switzerland P.O.B. 102,
Tanga (Tanganyika) B.E. A.

Egypt. Swiss Chamber of Commerce, 8, Abdel
Khalek Sarist Pacha, P.O.B. 352, Cairo.
40, rue Safia Zaghloul, P.O.B. 836,
Alexandrie.

Eason & Son Ltd., 79-82, Middle Abbey
Street, Dublin.

S. F. & Partners Ltd Bloomsbury Square
4 a, London W. C.

India, Swiss Trade Commsssnoner for India,

Ceylon, Burma. Ceylon and Burma, Gresham Assurance
House, Sir Phirozschah Mehta Road, Box
102, Fort-Bombay.

East Africa.

Ireland.

Great Britain.

Indonesia. Legation of Switzerland, Djalan Dipone-
goro 5, Diakarta - Java.

Iran. Legation of Switzerland, 281, Avenue Jalé,
Téhéran.

Irak. Office Commercial Suisse pour le Proche-
Orient, B. P. 809, Beyrouth - Liban.

Israél. Consulate of Switzerland, P.0O.B. 71,

Jerusalem - Talbieh.
Groupement Suisse pour le Commerce
avec Israél (GSl), P.O.B. 2117, 28 Ahad
Haam St., Tel Aviv.
Japan. Mr. Seiichi Fukui, No 2/192, Takaai-cho,
Higashisumiyoshi-ku, Osaka.
Universal Business Directories Ltd., 44-46,
Kingston Street, Auckland.

New Zealand.

Netherlands. Nederlandsch - Zwitsersche Kamer van
Koophandel, Keizersgracht 753 a.,
Amsterdam.

Norway AIS Norwesens Kioskkompani P.O.B.
125, Oslo.

Pakistan. Legation of Switzerland, Clifton N° 98 off
Partab Singh Sethl Road, Karachi.

Philippines. Consulate of Switzerland, Calle Juan Luna,

402, Wilson Building, Manila.

Swiss Office for the Development of Trade
B. P. 1153, Elisabethville (Belgian Congo).

Legation of Switzerland, 977, Church Street,
P. O. Box 2289, Pretoria.

Consulate of Switzerland, P.O.B. 3364,
Johannesburg.

Consulate of Switzerland, Commercial
Section, P.0.B. 37, Cape Town - P.C

Straits Settlements. Consulate of Switzerland, Union Building,
Collyer Quai, Singapore.

Rhodesia (North).

South Africa.

Sweden. Nordiska Kompaniet, Hamngatan 18-20,
Stockholm.

Switzerland. Swiss Office for the Development of Trade,
Riponne 3, Lausanne.

Thailand. Legation of Switzerland, Diethelm Build-

ing, New Road, Bangkok.

U.S.A. The International News Company, 131/
Varick Street, New York 13 (N.Y.).
Legation of Switzerland, 2900 Avenue
Cathedral N. W., Washington 8 (D.C.).
Consulate General of Switzerland, 444,
Madison Avenue, New York 22 (N.Y).
Consulate of Switzerland, Lincoln tower, 75
East Wacker Drive, Chicago 1 (lllinois).
Consulate of Switzerland, Atlas Bank
B(_l;{]lg]i)ng 901, Walnut Street 524, Cincinnati 2

io).

Consulate of Switzerland, 511 W.M. Garland
Bcldti:).), 740 South Broadway, Los Angeles 14
(Cal.).

Consulate of Switzerland, 505 International
Building, New Orleans 12 (La.).

Consulate of Switzerland, 1421, Chestnu
Street, Philadelphia 2 (Pa.).

Consulate of Switzerland, 55, New Mont-
gomery Street, San Francisco § (Cal.).
Consulate of Switzerland, 1331, Third Av.
Seattle | (Wash.).

Consulate of Switzerland, 1012, Ambassador
Building, 411, N. 7th Street, St. Louis (Mo).
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Photo Droz S. Kirschner, Zurich

Fabrique de cravates




F. Blumer & Cie, Schwanden
Carrés pure soie, imprimés a la main.
Pure silk hand printed squares.

Paiioletas de pura seda con estampacion a mano.
Reinseidene handbedruckte Carrés.
Photo Droz J
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Photo Droz
Ferrin, Racloz & Cie, Genéve
Echarpes et cravates.
Squares and neckties.

Echarpes y corbatas.
Schirpen und Krawatten.
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Gattiker & Steinmann, propr. Steinmann & Co., Richterswil

Nouveautés pour robes, tailleurs et manteaux. Tejidos de novedad para vestidos, trajes sastre y abrigos.
Tissus peignés, tissus cardés. Tejidos peinados y cardados.

Novelty fabrics for dresses, suit and coats. Neuheiten fiir Kleider, Tailleurs und Miintel.
‘Worsteds, woollens. Kammgarn, Streichgarn.
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Winzeler, Ott & Cie S. A., Weinfelden
« WOCO »

Tissus pour robes de dames, imprimés et unis, en finissages modernes
Women’s dress fabrics, printed and plain, with a modern finish.

Tejidos para vestido de sefiora, en estampado y liso, con acabados
modernos.

Damenkleiderstoffe bedruckt und uni in Hochveredelung.

Photo Droz
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Berthold Guggenheim fils & Cie, Zurich

Paille réversible — «Prélude»,
«Entr’acte», organza organza sole mixte.
Jacquard pure soie — Bouclé laine réversible.
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Photo Droz
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Stoffel & Cie, St-Gall

Deux merveilleux tissus pour 1’été, dont on raffole a Paris et a
Florence : impression Sunprint sur percale et sur reps de coton
premiere qualité.

Two attractive summer fabrics that are particularly popular in
Paris and Florence: Sunprints on high quality cotton percale and reps.
Dos nuevos tejidos para el verano, de los que gustan en Paris y en
Florencia. Estampacion Sunprint sobre percal y sobre reps de algo-
dén de primera calidad.

Zwei wunderwolle Sommerstoffe, wie Paris und Florenz sie lieben :
Sunprint Percale und Sunprint Reps aus feinster Baumwolle.

159



Christian Fischbacher Co., St-Gall
« FISBA »

Cotons tissés fantaisie nouveauté. Légers, frais, fermes, de texture délicate. Parfaits pour la mode
féminine et la chemiserie.

A new line in fancy woven cottons. Delicate weaves — crisp — cool — sheer. Ideal for ladies’ wardrobe,
smart for men’s shirts.

Algodones novedad en tejidos fantasfa. Textura delicada, ligeros, frescos y firmes ; perfectos para la
moda femenina y para camiseria.

Neuartige, fantasiegewobene Baumwollstoffe. Leicht, frisch, duftig und von zarter Webart. Bevorzugt
fiir die Damenmode sowie fiir Herrenhemden.




Hochuli & Cie S. A., Safenwil

Parure fantaisie en coton.
Fancy cotton lingerie set.

Juego de ropa interior fantasfa, de algodén.

Fantasie Baumwoll-Garnitur.

Photo Wyden

Photo Schmutz

Photo Klsti

Johann Muller S. A., Strengelbach et Wohlen

« STREBA »

Délicate et vaporeuse chemise de nuit en nylon.
Dainty and sheer nylon nightgown.

Delicado camisén de dormir, de nylon.

Zartes, duftiges Nylon-Nachthemd.

Pullover en pure laine, imprégnation Mitin antimites.

Pure wool pullover mothproofed with Mitin.

Puléver pura lana con impregnacién Mitin contra la polilla. 161
Pullover aus reiner Wolle, Mitin-mottenecht.
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